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Nuestra casa es ese lugar en el mundo. Único, intimo, cálido. Todo cambió. Nuestro hogar 

es ahora oficina, escuela, gimnasio y también cine. Aquí habitan historias y sabores.  

Melodías que nos reconfortan. 

HOY 
NUESTRA VIDA 

ES AQUÍ
TODAY OUR LIFE IS HERE

CONCEPTO JOHNSON

JOHNSON CONCEPT

Our home is that place in the world. Unique, intimate, welcoming. But recently, 

everything changed. Our home is now an office, school, gym, and also a cinema. Stories 

and flavors live in here.  Melodies that comfort us.



Donde nos cuidamos y reinventamos la familia. Donde habitan nuestros tesoros.

Nuestra casa cambió para seguir siendo ese refugio necesario y amado.

DONDE LA VIDA 

 

CON SUS SORPRESAS
COTIDIANAS

ACONTECE 
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CONCEPTO JOHNSON

JOHNSON CONCEPT

THE PLACE WHERE LIFE HAPPENS WITH ITS DAILY SURPRISES

Where we take care of ourselves and reinvent the family. Where our treasures 

live. Our home changed to continue being that much needed and loved refuge.



Kubia Batiente es el nuevo concepto de la filosofía Johnson. La invitación es 

a conocer cuatro escenarios dentro de la gama de combinaciones que este 

mobiliario flexible y personalizado propone.

Los Placards Kubia Puertas Batientes otorgan una respuesta para organizar 

los espacios. El diseño Johnson al servicio de ambientes cuidados, donde 

los sectores de guardado modular y personalizado resultan significativos. 

Las diversas alternativas en anchos, altos y terminaciones son bien 

recibidas en cada espacio y satisfacen una necesidad estética. La excusa 

perfecta para dar rienda suelta al placer de amueblar.

DESIGNING STORIES

DISEÑANDO HISTORIAS

KUBIA 
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The Kubia leaf hinged door is the new concept of the Johnson philosophy. 

We invite you to discover four scenarios within the range of combinations 

that this flexible and customized furniture proposes.

The Kubia closets with leaf hinged doors are the solution to organize the 

spaces. Johnson design serves neat rooms, and modular and custom 

storage sectors are significant. The various alternatives in widths, heights 

and finishes are well received in each space and satisfy an aesthetic need. 

The perfect excuse to unleash the pleasure of furnishing.
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“MÚSICA. CLARIDAD. AMPLITUD. 

AQUÍ TRANSCURRE EL TIEMPO MÁS IMPORTANTE, 

EL COMPARTIDO CON MIS AFECTOS. 

EN CASA EL BIENESTAR SE RESPIRA.”

Kubia City Melamina reinventa la experiencia de la vida urbana, dotándola de luminosidad 

y elegancia. La sobriedad y pureza en el diseño son su esencia. 

Espacios confortables, flexibles, organizados y duraderos. Donde la armonía resulta natural 

y se instala en el mundo cotidiano, potenciando las vivencias familiares. 
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“MUSIC. DISTINCTNESS. SPACIOUSNESS. 
THE MOST IMPORTANT MOMENTS TAKE PLACE HERE, 

THE MOMENTS SHARED WITH YOUR LOVED ONES. 
AT HOME, WELL-BEING IS IN EVERY BREATH YOU TAKE."

The melamine Kubia City Melamina model reinvents the experience of urban life, giving it 

brightness and sleekness. The sobriety and fineness of the design are its essence. 

Comfortable, flexible, organized and durable spaces. Where harmony is natural and is 

part of the everyday world, enhancing family experiences.



KUBIA CITY
MELAMINA
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“UNA PELÍCULA. AMIGOS. LA BUENA VIDA ESTÁ 

HECHA DE DETALLES. LARGAS CHARLAS, 

ENCUENTROS Y EXPERIENCIAS. A ESTA CASA LLEGÓ 

UN DÍA LA ARMONÍA, LA ELEGIMOS. 

NOS GUSTA ESTAR AQUÍ.”

Kubia City Laqueado es sofisticación sin ataduras a las modas. Un estilo ecléctico y refinado. 

Urbano y de mundo. Una paleta clásica y sobria, contrastada con brillos, destellos de color, 

acabados dorados, el negro y transparencias. La restauración y el aire señorial son protagonistas. 

Estética que hace de la elegancia un culto. Diseñado para personalidades distinguidas, únicas y 

sofisticadas. Donde la vida social tiene su lugar en un universo de majestuosa intimidad.

“A MOVIE. FRIENDS. THE GOOD LIFE IS 
MADE OF DETAILS. LONG TALKS, 

MEETINGS AND EXPERIENCES. 
HARMONY CAME TO THIS HOUSE 

ONE DAY, WE CHOSE IT. 
WE LIKE TO BE HERE."

The lacquered Kubia City Laqueado model is synonym of sophistication with no ties to fashion. An 

eclectic, refined, urban and worldly style. A classic and sober palette, contrasted with highlights, 

flashes of color, gold finishes, black and transparencies. The restoration and the stately air are the 

focus. Aesthetics that makes elegance a cult. Designed for distinguished, unique and 

sophisticated personalities. Where social life has its place in a universe of dignified intimacy.



KUBIA CITY
LAQUEADO
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“ FUEGO ENCENDIDO. PERFUME A CAFÉ. UN LIBRO. 

VENTANAS A LA NATURALEZA. 

ELEMENTOS QUE HABITAN NUESTRA CASA Y 

CONFIGURAN NUESTRA INTIMIDAD. LUGAR 

SECRETO DONDE NOS REINVENTAMOS CADA DÍA.

REFUGIO CÁLIDO, DONDE LA MARAVILLA ACONTECE.” 

Kubia Midi, con sus ambientes de inspiración nórdica, propone experiencias donde el 

bienestar, la comodidad y la practicidad son vitales. 

Decoración cálida y confortable, una paleta de colores uniforme en tonos de grises y 

maderas, accesorios y texturas. Donde la cadencia es clave para la vida.

“FIRE LIT. AROMA OF COFFEE. A BOOK. 
WINDOWS OPEN TO NATURE. 

ELEMENTS THAT INHABIT OUR HOUSE AND 
SHAPE OUR PRIVACY. SECRET 

PLACE WHERE WE REINVENT OURSELVES EVERY DAY.
WARM HAVEN, WHERE THE WONDER HAPPENS. "

Kubia Midi, with its Nordic-inspired spaces, proposes experiences where well-being, 

comfort and practicality are vital. 

Warm and comfortable decoration, a uniform color palette in shades of gray and wood, 

accessories and textures. Where cadence is key to life.



KUBIA MIDI
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KUBIA NEXT
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Kubia Next, una estética joven, disruptiva, donde la vida privada y la vida social coexisten. 

En este concepto de hogar se incorporan espacios de co-living como punto de partida para 

reinventar el mundo. Los nuevos paradigmas de normalidad vienen a innovar lo cotidiano con 

burbujas de co-existencia conectivas, donde los espacios se flexibilizan para dar cabida a las 

múltiples tareas cotidianas, desde el teletrabajo y home-office hasta la educación virtual.

“ VIDEOCONFERENCIAS. MASCOTAS. CLASES. RISAS 

Y LLANTOS. EN NUESTRO HOGAR SUCEDE 

LA AVENTURA COTIDIANA DE LA VIDA. SUS SONIDOS, 

PERFUMES Y SILENCIOS LLENOS DE EMOCIONES. 

BIENVENIDA COMPLEJIDAD. BIENVENIDA A CASA.” 

“VIDEOCONFERENCES. PETS. LESSONS. LAUGHTER 
AND TEARS. IN OUR HOME, THE DAILY 

ADVENTURE OF LIFE HAPPENS. ITS SOUNDS, 
PERFUMES AND SILENCES FULL OF EMOTIONS. 
WELCOME SOPHISTICATION. WELCOME HOME."

Kubia Next, a young, revolutionary aesthetic, where private life and social life coexist. 

In this concept of home, co-living spaces are incorporated as a starting point to reinvent the 

world. The new normal is here to innovate our routine with connective co-existence bubbles, 

where spaces are made more flexible to have room for multiple daily tasks, from teleworking 

and home-office to virtual learning.



KUBIA NEXT
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Esta publicación es propiedad exclusiva de JOHNSON ACERO S.A. y su 

reproducción total o parcial está totalmente prohibida y queda amparada bajo 

la legislación vigente. El uso, copia, reproducción, edición total o parcial de 

esta publicación, sólo podrá realizarse con autorización expresa y por escrito 

del titular.

JOHNSON ACERO S.A. se reserva el derecho a cancelar o modificar, en todo 

o en parte, a nivel técnico o de diseño, el contenido de esta publicación sin 

necesidad de previo aviso; no puede asumirse además la responsabilidad de 

eventuales inexactitudes en el presente catálogo.

Los colores, terminaciones y descripciones de este catálogo son indicativos y 

no vinculantes.

Algunos productos que se muestran en este catálogo pueden no estar en la 

lista de artículos de JOHNSON ACERO S.A.

Para mayor información contáctese con el Departamento Comercial:

JOHNSON ACERO S.A. Tel +54 343 426 1000  /  info@johnsonacero.com

Centro de Atención al Cliente en Argentina: 0 810 55 JOHNSON (5646766)

This publication is the exclusive ownership of JOHNSON ACERO S.A. and 

any reproduction, total or partial, is totally forbidden and is protected under 

current legislation. The use, copying, reproduction, total or partial edition of 

this publication may only be carried out with the express written 

authorization of the owner.

JOHNSON ACERO S.A. reserves the right to cancel or modify, in whole or in 

part, on a technical or design level, the content of this publication at any 

time, without notice. In addition, the responsibility for possible inaccuracies 

in this catalog cannot be undertaken.

The colors, finishes and descriptions in this catalog are indicative and shall 

not be held binding.

Some products shown in this catalog may not be available on the JOHNSON 

ACERO S.A. items list.

For more information contact the Sales and Marketing Department: 

JOHNSON ACERO S.A. Tel. +54 343 426 1000    / info@johnsonacero.com

Customer Service Center in Argentina: 0 810 55 JOHNSON (5646766)
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